MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
THE OFFICE OF THE STATE MINISTER FOR YOUTH AFFAIRS AND

SPORTS OF THE REPUBLIC OF INDONESIA
AND

THE ALL-CHINA YOUTH FEDERATION OF

THE PEOPLE’'S REPUBLIC OF CHINA
ON
YOUTH AFFAIRS COOPERATION

The Office of the State Minister for Youth Affairs and Sports of the Republic of
Indonesia and the All-China Youth Federation of the People's Republic of China,
hereinafter referred to as the "PARTIES";

DESIRING to strengthen the existing friendly relations and cooperation on youth
affairs between the two Countries and the peoples;

CONSIDERING the need to further develop and foster youth activities, including
cooperation between youth organizations;

RECOGNIZING the importance of the principles of sovereignty, equality, peace
and friendship, national integrity, and mutual benefits between the Parties;

PURSUANT to the prevailing laws and regulations in their respective Countries;

HAVE AGREED as follows:

Article 1

The Parties shall undertake the following activities to promote youth affairs
cooperation through:

The exchange of young leaders on the reciprocal basis for a short term visit.

The encouragement of youth cooperation in the fields of science and technology.

The enhancement of trade cooperation between the young entrepreneurs and
economic entities.




The increase of cooperation of national and local youth organizations and their
organs in the field of youth-related affairs.

Article 2

Subject to the availability of appropriate budget and personnel, the host party shall
provide local cost (including accomodation, food, and local transportation) of the visiting
party. The visiting party shall bear its international travel expenses.

Article 3

The implementation of the activities under this Memorandum of Undertanding
shall be stipulated in separate arrangements or programmes agreed upon by the Parties
covering detailed specification in the respective areas and other appropriate matters,
including procedures and financial arrangements arising from the cooperative activities.

Article 4

Any differences arising from the interpretation or implementation of this
Memorandum of Understanding shall be settled amicably through consultation or
negotiation between the Parties.

Article 5

This Memorandum of Understanding can be amended or revised. Either Party
may request in writing a revision or amendment. Any amendment or revision agreed
upon by the Parties in conformity with the laws and regulations of the two countries shall
form an integral part of this Memorandum of Understanding. Such revision or
amendment shall enter into force on such a date as may be determined by the Parties.

Article 6

This Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of its
signing.




This Memorandum of Undersianding shall be in force for a period of 3 (three)
years and be automatically extend:d for subsequent period of 2 (two) years each,
unless either Party notifies thc other Party its intention to terminate this
Memorandum of Understanding 6 (six) months prior to its expiration.

Should this Memorandum of Understanding be terminated, the clause shall remain
in force until such time when the implementation of the procedures, plans and
programmes of cooperation has been carried out to its completion.

IN V/ITMESS WHEREQOF, the undersigned have signed this Memorandum of
Undersianding.

DONL in duplicate at Beijing on the twenty-iifth day of July in the year one
thousand nine hundred and ninety seven, in Indoncsizn, Chinese and English languages.
All iexts being equally auihentic. In case of any divergence of interpretation of this
Memorandum of Understanding, the English text shall prevail.

FOR THE OFFICE OF THE STATE FOR THE ALL-CHINA YOUTH
MINISTER FOR VOUTH AFFAIRS FEDERATION OF THE PEOPLE'S
AND SPORTS OF THE REPUBLIC OF CHINA

REPUBLIC OF INDONESIA

Signed Signed

HAYONO ISMAN LIU PENG
MINMISTER PRESIDENT




